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ABSTRACT
This study investigates language awareness toward English–Indonesian code-switching on social media among EFL learners in Kampung Inggris Pare. Using a qualitative content analysis design, the research analyzed bilingual expressions found in captions, comments, memes, and online conversations on platforms such as TikTok, Instagram, WhatsApp, and X through thematic analysis. The findings revealed that English–Indonesian code-switching is frequently used as a communication strategy to express emotions, follow digital trends, and build social identity, while also contributing to learners’ vocabulary awareness, contextual understanding, and familiarity with English expressions. However, excessive exposure to informal bilingual language may influence learners’ understanding of formal English usage. Therefore, the study suggests that social media can function as an alternative environment for language awareness development and informal English learning among EFL learners.
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INTRODUCTION
The rapid development of digital communication has significantly transformed the way people use language in daily interaction, particularly among young people and English as a Foreign Language (EFL) learners. Social media platforms such as TikTok, Instagram, X, and WhatsApp have become spaces where bilingual communication frequently occurs through the combination of Indonesian and English expressions. This phenomenon reflects the increasing influence of globalization and digital culture on language practices in contemporary society (Wibowo & Hamidah, 2023a). In Indonesia, the use of English expressions in social media communication is no longer limited to academic or formal contexts, but has become part of everyday interaction among students and youth communities (Daulay et al., 2024). The emergence of bilingual communication patterns in digital spaces demonstrates how language is dynamically shaped by social interaction and technological development.
In sociolinguistic studies, the alternation between two languages within communication is commonly known as code-switching. According to Gumperz (1982), code-switching refers to the juxtaposition of two different linguistic systems within the same discourse or interaction. Rather than indicating language deficiency, code-switching is considered a natural communicative strategy that reflects speakers’ linguistic competence and social identity (Cheng & Butler, 1989). In digital communication contexts, code-switching is frequently used to express emotions, emphasize meaning, create intimacy, follow trends, and construct social identity among online users (Kay et al., 2022). Previous studies have shown that Indonesian social media users often combine English and Indonesian expressions in captions, comments, hashtags, and online conversations (Wibowo & Hamidah, 2023a).
The increasing exposure to bilingual communication on social media also influences EFL learners’ awareness of language use. Language awareness refers to an individual’s explicit understanding and sensitivity toward language forms, functions, and language use in communication (Hawkins, 1999). Hawkins (1999) emphasized that language awareness enables learners to critically recognize how language operates within social and communicative contexts. In EFL learning, language awareness plays an important role because it helps learners understand vocabulary choice, grammatical structures, pragmatic meaning, and contextual language use (Kelly, 2019). Similarly, Wu (2025) explained that language awareness is not only related to linguistic knowledge, but also involves learners’ critical consciousness regarding language variation and communication practices in multilingual environments.
Social media has become one of the major environments influencing language awareness among EFL learners. Through continuous exposure to bilingual content, students unconsciously encounter various forms of English-Indonesian code-switching in their daily digital interactions. Putri & Putra (2024) found that EFL students frequently use language variation and mixed-language expressions in social media communication. Likewise, Ibrahim et al. (2025) reported that code-mixing and code-switching have become dominant communication practices among EFL students in digital contexts. Moreover, Daulay et al. (2024)stated that platforms such as Instagram and TikTok significantly contribute to the spread of bilingual communication practices among Indonesian youth. This indicates that digital communication environments may shape students’ awareness and perception toward English language use.
Several previous studies have investigated code-switching in EFL contexts. Munawaroh et al. (2022) examined the pedagogical use of code-switching in classroom interaction, while Mulyani et al. (2024) explored the pedagogical functions of code-switching in multilingual EFL classrooms. Other studies mainly focused on the forms, functions, and frequency of code-switching in social media communication Kay et al. (2022). Furthermore, research by Salsabila et al. (2025) discussed code-mixing and code-switching among university students from a sociolinguistic perspective. Although these studies provide valuable insights into bilingual communication practices, most previous research primarily emphasizes linguistic forms and communicative functions rather than learners’ awareness toward language use itself.
Research specifically discussing EFL students’ language awareness of English-Indonesian code-switching in social media contexts remains limited, particularly in the Indonesian EFL setting. Previous studies tend to investigate either code-switching practices or language awareness separately. There is still insufficient exploration regarding how exposure to bilingual digital communication influences students’ awareness of language forms, vocabulary usage, contextual appropriateness, and communicative meaning. Therefore, this study attempts to fill the research gap by investigating EFL students’ language awareness toward English-Indonesian code-switching on social media platforms.
This study focuses on EFL learners in Kampung Inggris Pare, a well-known English learning environment in Indonesia. Kampung Inggris Pare provides a unique multilingual and digital context where students are highly exposed to English communication both in offline and online interactions. Data for this study were drawn from social media posts by 10 EFL learners who actively use TikTok, Instagram, WhatsApp, and X. Using a qualitative content analysis approach, this research aims to explore how EFL students perceive and understand English–Indonesian code-switching in digital communication practices.
The objectives of this study are: (1) to investigate the forms of English–Indonesian code-switching encountered by EFL students on social media platforms, (2) to explore students’ language awareness toward bilingual communication practices in digital contexts, and (3) to identify how social media exposure influences students’ awareness of English language use. The findings of this study are expected to contribute theoretically to the discussion of language awareness and code-switching in ELT studies, particularly within digital communication contexts. Practically, this research may provide insights for English educators regarding the role of social media and bilingual communication in developing students’ language awareness in EFL learning environments.
METHODS
This study employed a qualitative content analysis design to investigate EFL students’ language awareness toward English–Indonesian code-switching on social media platforms. A qualitative approach was selected because the study aimed to explore bilingual communication practices and language awareness within natural digital communication contexts. According to Sugiyono (2019), qualitative research focuses on understanding social phenomena through descriptive and interpretative analysis. Qualitative content analysis was considered appropriate because the study focused on analyzing naturally occurring bilingual expressions found in social media communication.
The research was conducted in Kampung Inggris Pare, Kediri, East Java, Indonesia. Kampung Inggris Pare was selected because it provides a multilingual learning environment where English communication is actively practiced in both formal and informal situations. In addition, students in Kampung Inggris frequently interact through social media platforms such as TikTok, Instagram, WhatsApp, and X, which creates intensive exposure to English–Indonesian code-switching in digital communication contexts. Therefore, Kampung Inggris Pare was considered relevant for investigating language awareness within bilingual digital communication environments.
Data Sources
The data sources of this study consisted of English-Indonesian code-switching expressions found on social media platforms such as TikTok, Instagram, WhatsApp, and X. The data included captions, comments, and online conversations containing bilingual expressions frequently used by EFL learners in Kampung Inggris Pare. The data were selected purposively based on their relevance to the objectives of the study. According to Sugiyono (2018), purposive sampling is used to select data sources based on specific criteria relevant to the research objectives. For ethical considerations, only publicly available posts were collected and personal identifiers were removed to protect user privac
Instruments
The primary instruments of this study were documentation and observation sheets. The documentation consisted of screenshots, captions, comments, hashtags, and online conversations collected from social media platforms. Observation sheets were used to classify the forms and functions of English–Indonesian code-switching found in digital communication. These instruments helped the researcher identify language patterns, bilingual expressions, communicative functions, and indications of language awareness reflected in social media interactions.
Procedures
The research procedures consisted of several stages. First, the researcher selected social media content containing English–Indonesian code-switching from platforms such as TikTok, Instagram, WhatsApp, and X based on predetermined criteria. The selected data focused on bilingual expressions frequently used in digital communication among EFL learners in Kampung Inggris Pare. Purposive sampling was applied because the data were intentionally selected according to the objectives of the study (Sugiyono, 2018).
Next, the researcher collected and documented captions, comments, hashtags, memes, and online conversations containing English–Indonesian code-switching. Documentation was used as the primary data collection technique because it allows researchers to analyze naturally occurring language use in communication contexts (Sugiyono, 2019). The collected data were then categorized based on the types and communicative functions of code-switching.
After the data collection process, the researcher repeatedly reviewed the collected data to identify language patterns, vocabulary awareness, contextual language use, and communication strategies reflected in bilingual expressions. This process helped the researcher interpret how social media exposure contributes to language awareness in digital bilingual communication contexts.
Data Analysis	
The data obtained from documentation and observation were analyzed using thematic analysis. Braun & Clarke (2006) explained that thematic analysis is used to identify and interpret patterns or themes within qualitative data. This method was chosen because it enabled the researcher to explore language awareness and bilingual communication practices comprehensively.
The analysis process began by reviewing the collected documentation repeatedly to gain familiarity with the data. After that, the researcher generated initial codes related to vocabulary awareness, communication strategies, contextual language use, and social media influence. Similar codes were then grouped into broader categories and developed into major themes. Finally, the themes were interpreted using Hawkins (1999) Language Awareness Theory and previous studies related to code-switching and digital communication.
To ensure the credibility of the findings, triangulation was applied by comparing documentation collected from different social media platforms. According to Sugiyono (2019), triangulation helps strengthen the validity and consistency of qualitative findings. In addition, the researcher carefully reviewed the interpretation process to minimize subjective bias during analysis. 
RESULTS AND DISCUSSION
Forms of English–Indonesian Code-Switching on Social Media
The findings revealed that English–Indonesian code-switching frequently appeared on social media platforms such as TikTok, Instagram, WhatsApp, and X. The collected data showed that users commonly combined English and Indonesian expressions in captions, comments, memes, and online conversations. Expressions such as “impossible bang,” “yoi comfy banget deh,” “itu rumah old money banget,” and “feeling blue malam-malam” indicate that bilingual language use has become a common communication style among Indonesian social media users.
The findings showed that English expressions were often inserted into Indonesian sentences to make communication more expressive, relatable, and trend-oriented. Most bilingual expressions were used to express emotions, give opinions, request information, or create social closeness in online interaction. This finding supports Wibowo & Hamidah (2023), who explained that English–Indonesian code-mixing on social media functions as an expressive communication strategy influenced by digital culture and online trends.
The findings also address the research problem regarding how English–Indonesian code-switching appears in digital communication. The analysis demonstrated that code-switching mostly occurred in informal contexts and reflected communicative and social purposes rather than language deficiency. Gumperz (1982) explained that code-switching functions as a communicative strategy in social interaction. In this study, bilingual expressions were used to strengthen emotional meaning, follow social media trends, and construct online identity among young users.
In addition, the findings suggest that the use of English expressions on social media is closely related to digital identity and global culture. English vocabulary is often associated with modern communication styles and online community belonging. Therefore, social media users tend to adopt bilingual expressions to appear updated and connected with current digital trends. 
Table 1 Lists Eight Representative Examples Of English–Indonesian Code-Switching Identified In The Data
	Expression
	Platform
	Type
	Function

	imposible bang
	Instagram
	Code-mixing
	Commenting on daily randomness

	yoi comfy banget deh
	TikTok
	Code-mixing
	Giving information

	itu rumah old money banget
	TikTok
	Code-mixing
	Expressing agreement

	spill cefat
	TikTok
	Code-mixing
	Requesting information

	trik single happy
	TikTok
	Code-mixing
	Expressing agreement

	jadi reschedule minggu depan
	Whatsapp
	Code-mixing
	Giving information

	feeling blue malam-malam
	X (twitter)
	Code-mixing
	Expresing discomfert


Language Awareness Reflected in Digital Communication
The findings indicated that exposure to English–Indonesian code-switching contributed to learners’ language awareness development. The collected data showed that learners frequently encountered English vocabulary such as awkward, cringe, random, triggered, and literally in daily social media interaction. Continuous exposure to these expressions may increase learners’ familiarity with English vocabulary and informal language use. This finding is supported by Trebits (2021), who found that multilingual exposure and code-switching practices contribute to language awareness among EFL learners.
The analysis also revealed that learners developed awareness regarding contextual language use. English expressions were mostly found in informal communication contexts such as entertainment content, memes, jokes, and peer interaction, while formal contexts tended to use more standard language structures. This finding is closely related to Hawkins’s (1999) Language Awareness Theory, which explains that language awareness involves understanding language forms, meanings, and communicative functions in different social contexts. Similarly, Kelly (2019) stated that language awareness includes critical understanding of language variation and contextual appropriateness.
However, the findings also revealed that excessive exposure to informal bilingual expressions may influence learners’ understanding of formal English usage. Some expressions found in the data contained grammatically incomplete structures or informal language patterns commonly used on social media. This finding supports Hasjim et al. (2026), who explained that language transformation in digital communication may affect communication patterns and language behavior among young people. Therefore, although social media contributes to language awareness development, it may also create challenges regarding formal grammar accuracy and academic language use.
The Role of Social Media in EFL Learning
The findings demonstrated that social media potentially functions as an alternative environment for English language learning among EFL learners. The collected data showed that learners were continuously exposed to English expressions through videos, captions, comments, memes, and online discussions on TikTok, Instagram, WhatsApp, and X. This condition provides learners with authentic and contextualized examples of English communication in daily interaction. Erlangga & Anam (2024) similarly found that social media exposure contributes to language engagement and intercultural awareness among EFL learners.
In addition, the findings suggested that repeated exposure to bilingual content may support incidental language learning. Learners unconsciously encountered vocabulary, expressions, and communication styles through social media interaction, which may increase their familiarity with English usage. This finding is consistent with Lestari & Andiansyah (2024)who explained that digital communication environments encourage EFL learners to adapt language practices and communication strategies in multilingual interaction.
Despite these positive contributions, the findings emphasize the importance of critical language awareness in digital communication. The widespread use of informal bilingual expressions may blur the distinction between informal internet language and formal academic English. Therefore, guidance from teachers remains important to help learners understand grammar accuracy, contextual appropriateness, and differences between informal and formal language use.
CONCLUSION
This study investigated language awareness toward English-Indonesian code-switching on social media among EFL learners in Kampung Inggris Pare. The findings showed that bilingual communication frequently appears on platforms such as TikTok, Instagram, WhatsApp, and X through captions, comments, hashtags, memes, and online conversations. Continuous exposure to bilingual digital interaction may contribute to learners’ language awareness, particularly in vocabulary development, contextual language use, and understanding of informal language variation. These findings suggest that social media can function as an alternative environment for informal language learning and the development of language awareness among EFL learners.
In addition, the study found that code-switching on social media reflects social and cultural influences, including identity construction, trend awareness, emotional expression, and modern communication styles influenced by globalization and internet culture. However, excessive exposure to informal bilingual expressions may also affect learners’ understanding of grammar accuracy and formal English usage. Therefore, critical language awareness and guidance from teachers remain important to help learners distinguish between informal digital communication and formal academic language. Theoretically, this study contributes to discussions on Language Awareness Theory and code-switching in digital EFL contexts, while practically providing insights for educators to integrate bilingual digital communication into language learning activities.
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